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Being filled with God’s love shields us in life’s 
storms but also makes the happy moments happi-
er.

Before I begin, I should tell you that two of 
my children have passed out whilst speaking at 
pulpits, and I have never felt more connected to 
them than in this moment. I’ve got more on my 
mind than just the trapdoor.

Our family has six children, who sometimes 
tease one another that they are the favourite 
child. Each has different reasons for being pre-
ferred. Our love for each of our children is pure 
and fulfilling and complete. We could not love 
any one of them any more than another—with 
each child’s birth came the most beautiful expan-
sion of our love. I most relate to my Heavenly 
Father’s love for me through the love that I feel 
for my children.

As they each rehearse their claims to be 
the most loved child, you might have thought 
that our family had never had an untidy bed-
room. The sense of blemishes in the relationship 
between parent and child is diminished with a 
focus on love.

At some point, perhaps because I can see 
that we are heading toward an inevitable family 
riot, I’ll say something like, “OK, you have worn 
me down, but I am not going to announce it; you 
know which one of you is my favourite.” My goal 
is that each one of the six feels victorious and all-
out war is avoided—at least until next time!

Ang pagkapuspos ng pag-ibig sa Diyos ay pu-
moprotekta sa atin sa mga unos ng buhay at 
ginagawa rin nitong mas masaya ang masasayang 
sandali.

Bago ako magsimula, dapat kong sabihin sa 
inyo na dalawa sa aking mga anak ang nahimatay 
na habang nagsasalita sa mga pulpito, at ngayon 
ko lang mas nadama ang pagkakatulad namin sa 
sandaling ito. Hindi lang trapdoor ang naiisip ko.

May anim kaming anak na kung minsan 
ay inaasar ang isa’t isa na sila ang paboritong 
anak. Ang bawat isa ay may iba’t ibang dahilan 
kung bakit sila ang paborito. Ang aming pag-
mamahal para sa bawat isa sa aming mga anak 
ay dalisay at kasiya-siya at ganap. Hindi namin 
kayang mahalin ang sinuman sa kanila nang 
higit sa isa pa—sapagka’t kasabay ng pagsilang 
sa bawat anak ang paglawak ng aming pag-ibig. 
Pinakanakauugnay ako sa pagmamahal ng aking 
Ama sa Langit para sa akin sa pamamagitan ng 
pagmamahal na nadarama ko para sa aking mga 
anak.

Habang sinasabi ng bawat isa sa kanila ang 
mga rason kung bakit sila ang pinakapaboritong 
anak, maaaring akalain ninyo na ang aming 
pamilya ay hindi kailanman nagkaroon ng 
maruming silid. Ang pagpuna sa mga kapintasan 
sa ugnayan sa pagitan ng magulang at anak ay 
nababawasan kapag nakatuon sa pagmamahal.

Sa isang punto, siguro dahil nakikita kong 
papunta na kami sa isang hindi maiiwasang away 
sa pamilya, magsasabi ako ng katulad nito, “Sige, 
naririndi na ako sa inyo pero hindi ko pa rin 
sasabihin iyon; alam na ninyo kung sino sa inyo 
ang paborito ko.” Ang aking layunin ay na mad-
ama ng bawat isa sa kanilang anim na nagwagi 
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In his Gospel, John describes himself as “the 
disciple whom Jesus loved,”as if that arrangement 
were somehow unique. I like to think that this 
was because John felt so completely loved by 
Jesus. Nephi gave me a similar sense when he 
wrote, “I glory inmyJesus.”Of course, the Saviour 
isn’t Nephi’s any more than He is John’s, and yet 
the personal nature of Nephi’s relationship with 
“his” Jesus led him to that tender description.

Isn’t it wonderful that there are times when 
we can feel so fully and personally noticed and 
loved? Nephi can call Him “his” Jesus, and so can 
we. Our Saviour’s love is the “highest, noblest, 
strongest kind of love,”and He provides until we 
are “filled.”Divine love never runs dry, and we are 
each a cherished favourite. God’s love is where, 
as circles on a Venn diagram, we all overlap. 
Whichever parts of us seem different, His love is 
where we find togetherness.

Is it any surprise that the greatest command-
ments are to love God and to love those around 
us?When I see people showing Christlike love for 
one another, it feels to me as if that love contains 
more than justtheirlove; it is love that also has 
divinity in it.When we love one another in this 
way, as completely and fully as we can, heaven 
gets involved too.

So if someone we care about seems distant 
from a sense of divine love, we can follow this 
pattern—by doing things that bring us closer to 
God ourselves and then doing things that bring 
us closer to them—an unspoken beckoning to 
come to Christ.

I wish I could sit down with you and ask you 
what circumstances cause you to feel God’s love. 
Which verses of scripture, which particular acts 
of service? Where would you be? What music? 
In whose company? General conference is a rich 

sila at maiwasan ang malaking digmaan—kahit 
hanggang sa susunod na pagkakataon lamang!

Sa kanyang Ebanghelyo, inilarawan ni Juan 
ang kanyang sarili bilang “ang alagad na mi-
namahal ni Jesus,”na tila ba ang kalagayang iyon 
ay natatangi. Gusto kong isipin na ito ay dahil 
nadama ni Juan na talagang mahal siya ni Jesus. 
Nagparating din si Nephi sa akin ng parehong 
diwa nang isulat niyang, “Ako ay nagpupuri saak-
ingJesus.”Siyempre, ang Tagapagligtas ay hindi 
higit na kay Nephi kaysa kay Juan, ngunit ang 
personal na katangian ng ugnayan ni Nephi sa 
“kanyang” Jesus ay nag-akay sa kanya sa magiliw 
na paglalarawang iyon.

Hindi ba kamangha-mangha na may mga 
pagkakataong nadarama natin na tayo ay lubos 
at personal na pinapansin at minamahal? Maaari 
Siyang tawagin ni Nephi na “kanyang” Jesus, at 
maaari din nating gawin iyon. Ang pag-ibig ng 
ating Tagapagligtas ang “pinakadakila, pinaka-
marangal, pinakamasidhing uri ng pag-ibig,”at 
nagbibigay Siya hanggang sa tayo ay “[m]
abusog.”Hindi nauubos ang banal na pag-ibig, 
at ang bawat isa sa atin ay itinatanging paborito. 
Ang pag-ibig ng Diyos ay kung saan, tulad ng 
mga bilog sa isang Venn diagram, tayong lahat ay 
nabibilang. Bagama’t tila magkakaiba ang ilan sa 
ating mga bahagi, sa Kanyang pag-ibig ay maka-
hahanap tayo ng pagkakaisa.

Nakakagulat ba na ang mga pinakadakilang 
utos ay ibigin ang Diyos at ibigin ang mga yaong 
nasa paligid natin?Kapag nakakikita ako ng 
mga taong nagpapakita ng pag-ibig na tulad ng 
kay Cristo para sa isa’t isa, nadarama ko na tila 
ang pag-ibig na iyon ay naglalaman ng higit pa 
sakanilangpag-ibig; ito ay pag-ibig na mayroon 
ding kabanalan.Kapag iniibig natin ang isa’t isa sa 
ganitong paraan, sa pinakaganap at pinakalubu-
sang makakaya natin, ang langit ay nakikiisa rin.

Kaya kung ang isang taong pinagmamala-
sakitan natin ay tila malayo sa diwa ng banal na 
pag-ibig, maaari nating sundin ang huwaran na 
ito—sa pamamagitan ng paggawa ng mga bagay 
na naglalapit mismo sa atin sa Diyos at pagkat-
apos ay paggawa ng mga bagay na naglalapit 
sa atin sa kanila—isang hindi sinasambit na 
paanyayang lumapit kay Cristo.

Sana maaari akong umupo sa tabi ninyo at 
magtanong sa inyo kung anong mga pangyayari 
ang nagpadama sa inyo ng pag-ibig ng Diyos. 
Aling mga talata ng banal na kasulatan, aling 
mga partikular na gawain ng paglilingkod? Saan 
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place to learn about connecting with heaven’s 
love.

But perhaps you feel a long way from the 
love of God. Maybe there is a chorus of voices of 
discouragement and darkness that weighs into 
your thoughts, messages telling you that you are 
too wounded and confused, too weak and over-
looked, too different or disoriented to warrant 
heavenly love in any real way. If you hear those 
ideas, then please hear this: those voices are just 
wrong. We can confidently disregard broken-
ness in any way disqualifying us from heavenly 
love—every time we sing the hymn that reminds 
us thatour beloved and flawless Saviour chose 
to be “bruised, broken, [and] torn for us,”every 
time we take broken bread. Surely Jesus removes 
all shame from the broken. Through His broken-
ness, He became perfect, and He can make us 
perfect in spite of our brokenness.Broken, lonely, 
torn, and bruised He was—and we may feel we 
are—but separated from the love of God we are 
not. “Broken people, perfect love,”as the song 
goes.

You might know something secret about 
yourself that makes you feel unlovable. However 
right you might be about what you know about 
yourself, you are wrong to think that you have 
put yourself beyond the reach of God’s love. 
We are sometimes cruel and impatient toward 
ourselves in ways that we could never imagine 
being toward anyone else. There is much for us 
to do in this life, but self-loathing and shameful 
self-condemnation are not on that list. However 
misshapenwemight feelweare,Hisarms are not 
shortened.No. They are always long enough to 
“[reach our] reaching”and embrace each one of 
us.

When we don’t feel the warmth of divine 

kayo naroroon? Anong musika? Sino ang kasa-
ma ninyo? Ang pangkalahatang kumperensya ay 
isang napakagandang kaganapan na nagbibigay 
ng maraming pagkakataon na matuto tungkol sa 
pag-ugnay sa pag-ibig ng langit.

Marahil nadarama ninyo na malayo kayo 
mula sa pag-ibig ng Diyos. Siguro mayroong 
isang koro ng mga tinig ng panghihina ng loob 
at kadiliman na nagpapagulo sa inyong isipan, 
mga mensahe na nagsasabi sa inyo na kayo ay 
lubhang nasugatan at nalilito, lubhang mahina 
at hindi napapansin, lubhang naiiba o walang 
direksyon para makaasang mapagkakalooban 
ng pagmamahal ng langit sa anumang tunay na 
paraan. Kapag narinig ninyo ang mga ideyang 
iyon, mangyaring pakinggan ito: ang mga tinig 
na iyon ay maling-mali. May tiwala tayong sa 
anumang paraan hindi hadlang ang ating mga 
kakulangan para maging marapat sa pagmama-
hal ng langit—sa tuwing aawit tayo ng himnong 
nagpapaalala sa atin na pinili ng ating pinakam-
amahal at walang-kapintasang Tagapagligtas na 
“[m]aghirap sa kalbaryo [para sa atin]”sa tuwing 
tatanggap tayo ng tinapay na pinutol-putol. Tiyak 
na tinatanggal ni Jesus ang lahat ng kahihiyan 
mula sa mga may kakulangan at kapintasan. Sa 
pamamagitan ng Kanyang pagkapinsala, nag-
ing perpekto Siya, at kaya Niya tayong gawing 
perpekto sa kabila ng ating pagkapinsala.Napin-
sala, nalungkot, nasugatan, at nabugbog Siya—at 
maaaring nadarama nating tayo rin—ngunit 
hindi tayo nahihiwalay sa pag-ibig ng Diyos. 
“[Mga taong may pagkukulang, perpektong 
pag-ibig],”sabi nga ng awitin.

Maaaring may itinatago kayo tungkol sa 
inyong sarili na dahilan kung bakit nadarama 
ninyong hindi kayo nararapat mahalin. Gaano 
man kayo katama tungkol sa kung ano ang alam 
ninyo tungkol sa inyong sarili, mali kayo na 
isiping inilagay ninyo ang inyong sarili sa hindi 
abot ng pag-ibig ng Diyos. Kung minsan, tayo 
ay malupit at walang tiyaga sa ating mga sarili 
sa mga paraang hindi natin kailanman maiisip 
na gawin sa iba. Marami pa tayong gagawin sa 
buhay na ito, ngunit hindi kasama sa listahang 
iyon ang pagkamuhi sa sarili at karima-rimarim 
na pagkondena sa sarili. Gaano mannatinmaaar-
ing nadarama na napinsalatayo, angKanyangmga 
bisig ay hindi maikli.Hindi. Palaging sapat ang 
haba nito upang “[maabot tayo]”at yakapin ang 
bawat isa sa atin.

Kahit na hindi natin nadarama ang init ng 
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love, it hasn’t gone away. God’s own words are 
that “the mountains shall depart, and the hills 
be removed; but [His] kindness shall not depart 
from [us].”So, just to be clear, the idea that God 
has stopped loving should be so far down the list 
of possible explanations in life that we don’t get 
to it until after the mountains have left and the 
hills are gone!

I really enjoy this symbolism of mountains 
being evidence of the certainty of God’s love. 
That powerful symbolism weaves into accounts 
of those who go to the mountains to receive 
revelationand Isaiah’s description of “the moun-
tain of the Lord’s house” being “established in the 
top of the mountains.”The house of the Lord is 
the home of our most precious covenants and a 
place for us all to retreatand sink deeply into the 
evidence of our Father’s love for us.I have also 
enjoyed the comfort that comes to my soul when 
I wrap myself more tightly in my baptismal cov-
enant and find someone who is mourning a loss 
or grieving a disappointment and I try to help 
them hold and process their feelings.Are these 
ways that we can become more immersed in the 
precious covenantal lovehesed?

So if God’s love does not leave us, why don’t 
we always feel it? Just to manage your expecta-
tions: I don’t know. Butbeingloved is definitely 
not the same asfeelingloved, and I have a few 
thoughts that might help you as you pursue your 
answers to that question.

Perhaps you are wrestling with grief, depres-
sion, betrayal, loneliness, disappointment, or 
other powerful intrusion into your ability to feel 
God’s love for you. If so, these things can dull or 
suspend our ability to feel as we might otherwise 
feel. For a season at least, perhaps you will not be 
able tofeelHis love, and knowledge will have to 
suffice. But I wonder if you could experiment—
patiently—with different ways of expressing and 
receiving divine love. Can you take a step back 
from whatever is in front of you and maybe 
another step and another, until you see a wider 

banal na pag-ibig, hindi ito nawawala. Sinabi 
mismo ng Diyos na “ang mga bundok ay maaar-
ing umalis, at ang mga burol ay mapalipat; ngunit 
ang [Kanyang] kagandahang-loob ay hindi 
hihiwalay sa [atin].”Kaya, upang maging mali-
naw lamang, ang ideya na ang Diyos ay tumigil 
na sa pagmamahal ay dapat nasa pinakababa ng 
listahan ng mga posibleng paliwanag sa buhay 
nang sa gayon ay hindi natin ito maisip hanggang 
sa makaalis ang mga bundok at mapalipat ang 
mga burol!

Talagang ikinasisiya ko ang simbolismong 
ito ng mga bundok bilang katibayan ng katiyakan 
ng pag-ibig ng Diyos. Ang makapangyarihang 
simbolismong iyon ay makikita sa mga salaysay 
ng mga yaong nagtutungo sa mga bundok upang 
makatanggap ng paghahayagat sa paglalarawan 
ni Isaias sa “bundok ng bahay ng Panginoon” na 
“matatatag bilang pinakamataas sa mga bun-
dok.”Ang bahay ng Panginoon ay ang tahanan 
ng ating pinakamahahalagang tipan at isang 
lugar para sa ating lahat na puntahanat siyasat-
ing mabuti ang katibayan ng pag-ibig ng ating 
Ama para sa atin.Nasisiyahan din ako sa kagin-
hawaan na dumarating sa aking kaluluwa kapag 
mas tinutupad ko ang aking tipan sa binyag at 
naghahanap ako ng isang taong nagdadalamhati 
sa kawalan o nagdadalamhati sa pagkabigo at 
sinusubukan ko silang tulungan at iproseso ang 
kanilang mga nadarama.Ang mga ito ba ay mga 
paraan na maaari tayong mas mapuspos sa na-
tatanging pag-ibig na hatid ng tipan, nahesed?

Kung lagi tayong iniibig ng Diyos, bakit 
hindi natin ito palaging nadarama? Upang hindi 
kayo gaanong umasa sa sagot: Hindi ko alam. 
Ngunit angpagiginginiibig ay tiyak na hindi 
kapareho ngpagdamana iniibig, at mayroon 
akong ilang ideya na maaaring makatulong sa 
inyo habang hinahanap ninyo ang inyong mga 
sagot sa tanong na iyan.

Marahil kayo ay nahihirapan sa kalungku-
tan, depresyon, pagtataksil, kalumbayan, kab-
iguan, o iba pang makapangyarihang hadlang 
sa inyong kakayahang madama ang pag-ibig ng 
Diyos para sa inyo. Kung gayon, ang mga bagay 
na ito ay maaaring magpahina o magpahinto 
sa ating kakayahang madama ang dapat nating 
madama. May kahit isang panahon na marahil 
ay hindi ninyomadaramaang Kanyang pag-ibig 
at kailangang maging sapat muna ang kaalaman. 
Ngunit iniisip ko kung maaari ba kayong—ma-
tiyagang—sumubok ng iba’t ibang paraan ng 
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landscape, wider and wider still if necessary, until 
you are literally “thinking celestial”because you 
are looking at the stars and remembering worlds 
without number and through them their Cre-
ator?

Birdsong, feeling the sun or a breeze or rain 
on my skin, and times when nature puts my 
senses in awe of God—each has had a part in 
providing me with heavenly connection. Perhaps 
the comfort of faithful friends will help. Maybe 
music? Or serving? Have you kept a record or 
journal of times when your connection with 
God was clearer to you? Perhaps you could invite 
those you trust to share their sources of divine 
connection with you as you search for relief and 
understanding.

I wonder, if Jesus were to choose a place 
where you and He could meet, a private place 
where you would be able to have a singular focus 
on Him, might He choose your unique place 
of personal suffering, the place of your deepest 
need, where no one else can go? Somewhere you 
feel so lonely that you must truly be all alone but 
you aren’t quite, a place to which perhaps only 
He has travelled but actually has already pre-
pared to meet you there when you arrive? If you 
are waiting for Him to come, might He already 
be there and within reach?

If you do feel filled with love in this season of 
your life, please try and hold on to it as effectively 
as a sieve holds water. Splash it everywhere you 
go. One of the miracles of the divine economy 
is that when we try to share Jesus’s love, we find 
ourselves being filled up in a variation of the 
principle that “whosoever will lose his life for my 
sake shall find it.”

pagpapahayag at pagtanggap ng banal na pag-
ibig? Maaari ba kayong humakbang papalayo 
mula sa kung ano man ang nasa harapan ninyo 
at marahil ay humakbang nang isa pa at isa pa 
hanggang sa makita ninyo ang mas malawak na 
tanawin, palawak nang palawak kung kailangan 
hanggang sa kayo ay literal na “[n]ag-iisip nang 
selestiyal”dahil kayo ay tumitingin sa mga bituin 
at inaalala ninyo ang mga daigdig na di mabil-
ang at sa pamamagitan ng mga ito ang kanilang 
Tagapaglikha?

Ang paghuni ng mga ibon, pagdama sa araw 
o simoy ng hangin o ulan sa aking balat, at mga 
panahon kung kailan pinamamangha ako ng 
aking mga pandama sa Diyos—ang bawat isa 
ay may papel sa pagbibigay sa akin ng ugnayan 
sa langit. Marahil ang kaginhawaan ng matata-
pat na kaibigan ay makatutulong? Marahil ang 
musika? O paglilingkod? Kayo ba ay nakapagtabi 
ng rekord o nakapagsulat sa journal tungkol sa 
mga panahon kung kailan naging mas malinaw 
sa inyo ang inyong ugnayan sa Diyos? Mara-
hil maaari ninyong anyayahan ang mga yaong 
pinagkakatiwalaan ninyo na ibahagi sa inyo ang 
kanilang mga pinagkukunan ng banal na ug-
nayan habang naghahanap kayo ng kaginhawaan 
at pag-unawa.

Iniisip ko, kung si Jesus ay pipili ng isang 
lugar kung saan maaari Siyang makipagkita sa 
inyo, isang pribadong lugar kung saan maaaring 
sa Kanya lamang kayo nakatuon, pipiliin kaya 
Niya ang inyong natatanging lugar ng personal 
na pagdurusa, ang lugar ng inyong pinaka-
malalim na pangangailangan, kung saan walang 
ibang makapupunta? Isang lugar kung saan 
napakalungkot ninyo kaya tila nag-iisa lamang 
kayo kahit hindi naman, isang lugar kung saan 
marahil Siya pa lamang ang nakapupunta ngunit 
sa katunayan ay nakahanda na Siyang salubungin 
kayo roon pagdating ninyo. Kung hinihintay 
ninyo Siya na dumating, maaari kayang Siya ay 
naroon na at abot-kamay na?

Kung nadarama ninyong kayo ay napuspos 
ng pag-ibig sa panahong ito ng inyong buhay, 
mangyaring subukang sarilinin ito nang kasim-
bisa ng salaan na naghahawak ng tubig. Isaboy 
ito sa lahat ng pinupuntahan ninyo. Ang isa sa 
mga himala ng banal na pagbabahagi ay na kapag 
sinusubukan nating ibahagi ang pag-ibig ni Jesus, 
nakikita natin ang ating mga sarili na napu-
puspos sa ibang paraan ng alituntunin na “ang 
sinumang mawalan ng kanyang buhay dahil sa 
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Being filled with God’s love shields us in life’s 
storms but also makes the happy moments hap-
pier—our joyful days, when there is sunshine in 
the sky, are made even brighter by the sunshine 
in our souls.

Let’s become “rooted andgrounded”in our 
Jesus and in His love. Let’s look for and treasure 
experiences of feeling His love and power in our 
lives. The joy of the gospel is available to all: not 
just the happy, not just the downcast. Joy is our 
purpose,not the gift of our circumstances. We 
have every good reason to “rejoice and be filled 
with love towards God and all men.”Let’s get full.
In the name of Jesus Christ, amen.

akin ay makakatagpo nito”
Ang pagkapuspos ng pag-ibig sa Diyos ay 

pumoprotekta sa atin sa mga unos ng buhay at 
ginagawa rin nitong mas masaya ang masasayang 
sandali—ang ating masasayang araw, kung kailan 
may sikat ng araw sa langit, ay mas lalo pang 
pinaliliwanag ng sikat ng araw sa ating kaluluwa.

Tayo ay “[mag-ugat] at [tumibay]”sa ating 
Jesus at sa Kanyang pag-ibig. Hanapin at pahal-
agahan natin ang mga karanasan kung kailan 
nadarama natin ang Kanyang pag-ibig at kapang-
yarihan sa ating mga buhay. Ang kagalakan ng 
ebanghelyo ay para sa lahat: hindi lamang sa 
masaya, hindi lamang sa malungkot. Kagalakan 
ang ating layunin,hindi ang kaloob ng ating mga 
kalagayan. Nasa sa atin ang lahat ng magandang 
dahilan upang “magsaya at mapuspos ng pag-
ibig sa Diyos at sa lahat ng tao.”Tayo ay magpa-
kapuspos.Sa pangalan ni Jesucristo, amen.
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